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OB ŽIVLJENJSKEM JUBILEJU  
PROF. DR. ERIKE KRŽIŠNIK

Profesorica doktorica Erika Kržišnik je utemeljiteljica frazeologije kot jeziko-
slovne vede na Slovenskem, njena vodilna razvijalka in raziskovalka ter predava-
teljica. S svojo raziskovalno žilico, strokovno vedoželjnostjo, nenehnim preizpra-
ševanjem in kritičnim razmišljanjem je vplivala na več generacij študentov slove-
nistov in jezikoslovcev, ki jim je odpirala vrata v večplasten in zapleten jezikovni 
in jezikoslovni svet.

Ob njenem življenjskem jubileju ‒ 70-letnici ‒ se ji želim s tem kratkim in fragmen-
tarnim zapisom pokloniti, se ji zahvaliti in čestitati za vse dosežke, predvsem pa 
srčno voščiti vse najboljše, obilo zdravja, življenjske moči in neusahljive energije. 

Erika Kržišnik je bila rojena 4. 5. 1953 v Škofji Loki, kjer je obiskovala osnovno 
šolo in gimnazijo. Profesorica to obdobje opisuje kot lepo in brezskrbno otroštvo, 
v katerem je veliko in zelo rada brala. Po uspešno opravljeni maturi se je vpisala 
na ljubljansko Filozofsko fakulteto, kjer je diplomirala iz slovenskega jezika in 
književnosti ter ruskega jezika in književnosti. Njena iskriva in zvedava narava jo 
je študijsko gnala naprej, da je najprej v magistrskem delu (Kržišnik 1988), nato v 
doktorski disertaciji (Kržišnik 1996a) prva pri nas izčrpno pojasnila in analizirala 
nekatera poglavja iz slovenske frazeologije. Obe deli sta bili nepreštevnokrat 
fotokopirani, izposojeni, brani, izpisovani, citirani ‒ in v več pogledih še vedno 
predstavljata naš arzenal temeljnih frazeoloških del. Njena odločna in jasna argu-
mentacija iz disertacije, zakaj izraz frazem in ne frazeologem ali kaj drugega, je 
tako rekoč ponarodela. Frazem za poimenovanje osnovne enote frazeologije in 
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mnogi drugi frazeološki pojmi, npr. prenovitve kot namerne in sobesedilno po-
gojene spremembe pomena in/ali oblike frazemov, so se pod vplivom njenih del 
sčasoma ustalili in usidrali v slovenski jezikoslovni pojmovni sistem.

Predavateljska pot, ki jo je Erika Kržišnik začela leta 1996, ko je postala docentka, 
ni bila asfaltirana hitra cesta do redne profesure, ki jo je na Katedri za slovenski 
knjižni jezik in stilistiko Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani dosegla leta 
2007, je pa bila trdno in stabilno tlakovana pot s prepoznavnimi in vedno aktual-
nimi rezultati, ki so ostali objavljeni v mnogih še danes visoko citiranih jeziko-
slovnih delih doma in v tujini. Nekaj ključnih želim izpostaviti v nadaljevanju z 
namenom, da ob tej slavnostni priložnosti spodbudim k branju, študiju, interpreta-
ciji ali zgolj ponovnemu poživitvenemu odmerku frazeologije iz del prof. dr. Erike 
Kržišnik. Njihova sporočilna vrednost ni le bogata in izčrpna, temveč ob vsakem 
prebiranju nudi kak nov hevreka moment in na mnogo mestih ostaja sodobna in 
univerzalna.

Objavljati je začela v 80. letih prejšnjega stoletja. Kot članica aktivnega debatne-
ga krožka slavistov, ki je deloval od konca 80. let 20. stoletja do začetka 21. sto-
letja, je svoje prve frazeološke študije objavljala v debatnem listu Slava (Kržišnik 
1987a; Kržišnik 1987/88; Kržišnik 1989/90a). 

Zanimanje za frazeologijo, skladnjo, normativistiko in literaturo je ohranjala v 
vseh obdobjih svojega raziskovalnega življenja in teme med seboj pogosto tudi 
prepletala. Od 90. let 20. stoletja dalje je objavila 17 izvirnih znanstvenih prispev-
kov, največ v Slavistični reviji in Jeziku in slovstvu, 43 znanstvenih prispevkov s 
konferenc, 25 samostojnih znanstvenih sestavkov oziroma poglavij v monografi-
jah ter več drugih strokovnih in poljudnih del. 

Zgodaj je začela opozarjati na problematiko frazeologije v učbenikih (na to temo 
je imela leta 1990 več radijskih intervjujev) in poučevanja frazeologije v šolah, 
tudi pri pouku slovenščine kot tujega jezika (Kržišnik 2019). Z metodo ankete je 
že konec 80. let 20. stol. preverjala poznavanje in razumevanje frazeologije pri di-
jakih (Kržišnik 1989/90b). Anketo o poznavanju oblike, pomena in rabe frazemov 
je po skoraj 30 letih ponovila in ugotovila, da se je poznavanje frazemov današnjih 
dijakov zmanjšalo za skoraj 20 % (Kržišnik 2015). 

Frazeologijo kot stilno opazno prvino je sprva analizirala v literarnih besedilih, 
in sicer v Kosmačevi prozi (Kržišnik 1987b), Cankarjevi prozi (Kržišnik 1990; 
Kržišnik 2018a), kratki pripovedni prozi 19. stoletja (Kržišnik 1994), v kasnejših 
delih pa sta jo zanimali zlasti raba in funkcija frazeologije v časopisju (Kržišnik 
1991; Kržišnik 1996b), pri čemer ni zanemarila publicistične dejavnosti pri slo-
venskih izseljencih (Kržišnik 2003a). 

Izpostaviti je treba tudi njene raziskave zgodovinske frazeologije. Kronološko 
gledano, je njena sploh prva objava znanstvenega prispevka povezana ravno z 
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obdobjem 16. stoletja, ko je na mednarodnem simpoziju 16. stoletje v slovenskem 
jeziku, književnosti in kulturi, ki je leta 1984 potekal v Ljubljani, nastopila s pri-
spevkom, v katerem je iz Trubarjeve Cerkovne ordninge skušala tipološko raz-
vrstiti frazeologijo v širšem smislu (Kržišnik 1986). Kasneje je izluščila in ana-
lizirala še frazeologijo iz dveh zgodovinskih slovarjev, Gutsmanovega (Kržišnik 
1997) in Murkovega (Kržišnik 1999). Slovarski vidik frazeologije jo je namreč 
od samega začetka vznemirjal, zato je k frazeologiji v sodobnih slovarjih, kot so 
SSKJ, Slovenski pravopis 2001, Slovar slovenskih frazemov, pristopala kritično 
(Kržišnik 1987/88; Kržišnik 2003b; Kržišnik 2004a; Kržišnik 2009). Vprašanju, 
kako v frazeologiji določati, kaj je prav in kaj narobe, je posvetila posebno pozor-
nost, ob tem pa opozarjala, da ni vse napaka in da je treba razumeti tudi nekatere 
funkcionalne posege v frazeologijo ter zgodovinskorazvojno pogojene spremem-
be, ki so tako odraz kot posledica naravnega spreminjanja jezikovne norme (Krži-
šnik 1996c; Kržišnik 2004b).

Metodološko je v svojem več kot 40-letnem raziskovanju preizkusila različne 
pristope in metode, od strukturalističnega v svojih zgodnejših delih do pragma-
tičnega (Kržišnik 2015), korpusnega (Kržišnik 2005; Kržišnik 2018b), kognitiv-
nega (Kržišnik in Smolić 1999; Kržišnik 2008b) in (lingvo)kulturološkega pri-
stopa (Kržišnik 2008a; Kržišnik 2010; Kržišnik 2016). V zadnjem raziskovalnem 
obdobju ostaja zvesta natančni in temeljiti korpusni preverbi lastnosti in rabe 
sodobne slovenske frazeologije. Njeni prispevki so zato bogati tudi s konkretnimi 
številčnimi podatki, ki omogočajo še mnoge nadaljnje raziskave in interpretacije 
frazeologije 21. stoletja.

Profesoričina angažiranost tudi na področju vzpostavljanja in ohranjanja strokov-
no-prijateljskih stikov s frazeologi z vsega sveta ‒ ne glede na to, ali se združuje-
jo v okviru Evropskega združenja za frazeologijo (Europhras) ali se srečujejo na 
konferencah Slavofraza ‒ je prispevala k temu, da je danes slovenska frazeologija 
enakovredno z drugimi frazeologijami vključena na frazeološki zemljevid sveta.

Za konec sem pustila profesoričino mentorstvo. Je predana in odlična Mentorica. 
Njen dosedanji izkupiček je 73 diplomskih nalog, 16 magistrskih del ter 6 uspeš-
no zaključenih doktorskih disertacij (Nataša Jakop, Mateja Jemec Tomazin, Mojca 
Žagar Karer, Urška Valenčič Arh, Katarina Rigler Šilc, Lara Godec Soršak). Njene 
študentke in študenti vseh generacij povedo, da je bila profesorica na izpitih nepo-
sredna in stroga, a vedno iskrena, poštena in željna izmenjave globljih jezikovnih 
in jezikoslovnih premislekov, ne zgolj površinske izmenjave naučenih podatkov. 
Letošnja generacija študentov slovenistike je zadnja, ki je profesorico imela prilož-
nost poslušati na rednih predavanjih. Prepričana sem, da bodo njeni dosežki služili 
kot vzor in navdih tudi prihodnjim generacijam, predvsem pa, da vabil in prilož-
nosti za radoživo izmenjavo frazeoloških misli ne bo (z)manjkalo.

Hvala, spoštovana profesorica Erika Kržišnik, za vso ljubezen do frazeologije, 
jezika in življenja! Voščim še na mnoga zdrava in čudovita leta!
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